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Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus) 

Chapter 15 
 

Shabbat Torah Reading Schedule (26th sidrah) - Leviticus 15 - 17 
 

:XN@L  OXD@-L@E  DYN-L@  DEDI  XACIE Lev15:1 

:š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†´‹ š·Aµ…¸‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-‘Aharon le’mor. 
 

Lev15:1 JWJY also spoke to Mosheh and to Aharon, saying,  
 

‹15:1› Καὶ ἐλάλησεν κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Ααρων λέγων 

1 Kai elal�sen kyrios pros M�us�n kai Aar�n leg�n 

And YHWH spoke to Moses and Aaron, saying,  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  YI@  MDL@  MZXN@E  L@XYI  IPA-L@  EXAC 2 

:@ED  @NH  EAEF  EXYAN  AF  DIDI  IK  YI@ 

�‹¹‚ �‹¹‚ �¶†·�¼‚ �¶U̧šµ÷¼‚µ‡ �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ Eş̌AµC ƒ 

:‚E† ‚·÷́Š ŸƒŸˆ Ÿš́ā̧A¹÷ ƒ́ˆ †¶‹̧†¹‹ ‹¹J 
2. dab’ru ‘el-b’ney Yis’ra’El wa’amar’tem ‘alehem ‘ish ‘ish ki yih’yeh zab mib’saro zobo tame’ hu’. 
 

Lev15:2 Speak to the sons of Yisra’El, and say to them, When any man has a discharge from his flesh,  

his discharge is unclean.  
 

‹2› Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραηλ καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Ἀνδρὶ ἀνδρί, ᾧ ἐὰν γένηται ῥύσις ἐκ τοῦ σώµατος 
αὐτοῦ, ἡ ῥύσις αὐτοῦ ἀκάθαρτός ἐστιν.   
2 Lal�son tois huiois Isra�l kai ereis autois Andri andri,  

Speak to the sons of Israel! And you shall say to them, The man, a man  

hŸ ean gen�tai hrysis ek tou s�matos autou, h� hrysis autou akathartos estin.  

in whom ever should have a flow from out of his body, his flow is unclean.   
____________________________________________________________________________________________________________ 

MIZGD-E@  EAEF-Z@  EXYA  XX  EAEFA  EZ@NH  DIDZ  Z@FE 3 

:@ED  EZ@NH  EAEFN  EXYA   

 �‹¹U̧‰¶†-Ÿ‚ ŸƒŸˆ-œ¶‚ Ÿš́ā̧A š́š ŸƒŸˆ¸A Ÿœ́‚̧÷ºŠ †¶‹̧†¹U œ‚¾ˆ¸‡ „ 

:‚‡¹† Ÿœ́‚̧÷ºŠ ŸƒŸF¹÷ Ÿš́ā̧A 
3. w’zo’th tih’yeh tum’atho b’zobo rar b’saro ‘eth-zobo ‘o-hech’tim b’saro mizobo tum’atho hiw’. 
 

Lev15:3 This is his uncleanness in his discharge, his flesh has run with his discharge,  

or his flesh has stopped from its discharge; it is his uncleanness.  
 

‹3› καὶ οὗτος ὁ νόµος τῆς ἀκαθαρσίας αὐτοῦ·  ῥέων γόνον ἐκ σώµατος αὐτοῦ ἐκ τῆς ῥύσεως, ἧς 
συνέστηκεν τὸ σῶµα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως, αὕτη ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ·  πᾶσαι αἱ ἡµέραι 
ῥύσεως σώµατος αὐτοῦ, ᾗ συνέστηκεν τὸ σῶµα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως, ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐστιν.   
3 kai houtos ho nomos t�s akatharsias autou;   

And this is the law of his uncleanness.   

hre�n gonon ek s�matos autou ek t�s hryse�s,  
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Flowing semen from out of his body, from out of the flow,  

h�s synest�ken to s�ma autou dia t�s hryse�s, haut� h� akatharsia autou en autŸ;   

in which concocted his body, is through this flow his uncleanness in him.   

pasai hai h�merai hryse�s s�matos autou, 

All the days of the flow of his body, 

hÿ synest�ken to s�ma autou dia t�s hryse�s, akatharsia autou estin.   

by which his body afflected through the flow, there is his uncleanness. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  @NHI  AFD  EILR  AKYI  XY@  AKYND-LK 4 

:@NHI  EILR  AYI-XY@  ILKD-LKE 

‚́÷¸Š¹‹ ƒ́Fµ† ‡‹́�´” ƒµJ̧�¹‹ š¶�¼‚ ƒ́J̧�¹Lµ†-�´J … 

:‚́÷¸Š¹‹ ‡‹́�´” ƒ·�·‹-š¶�¼‚ ‹¹�¸Jµ†-�´�̧‡ 
4. kal-hamish’kab ‘asher yish’kab `alayu hazab yit’ma’ w’kal-hak’li ‘asher-yesheb `alayu yit’ma’. 
 

Lev15:4 Any bed on which the one with the discharge lies becomes unclean,  

and every article on which he sits becomes unclean.  
 

‹4› πᾶσα κοίτη, ἐφ’ ᾗ ἐὰν κοιµηθῇ ἐπ’ αὐτῆς ὁ γονορρυής, ἀκάθαρτός ἐστιν,  
καὶ πᾶν σκεῦος, ἐφ’ ὃ ἐὰν καθίσῃ ἐπ’ αὐτὸ ὁ γονορρυής, ἀκάθαρτον ἔσται.   
4 pasa koit�, ephí hÿ ean koim�thÿ epí aut�s  

Every bed upon which ever he should go to bed upon it, 

ho gonorry�s, akathartos estin, kai pan skeuos, 

the one having a seminal emission, it is unclean; and every item 

ephí ho ean kathisÿ epí auto ho gonorry�s, akatharton estai.   

upon which ever he should sit upon it, the one having a seminal emission, it is unclean.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  EICBA  QAKI  EAKYNA  RBI  XY@  YI@E 5 

:AXRD-CR  @NHE  MINA  UGXE 

‡‹́…´„̧A “·Aµ�̧‹ Ÿƒ́J̧�¹÷¸A ”µB¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ † 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Ş̌‡ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ 
5. w’ish ‘asher yiga` b’mish’kabo y’kabes b’gadayu w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:5 Anyone who touches his bed shall wash his clothes  

and bathe in water and shall be unclean until evening;  
 

‹5› καὶ ἄνθρωπος, ὃς ἂν ἅψηται τῆς κοίτης αὐτοῦ, πλυνεῖ τὰ ἱµάτια αὐτοῦ  
καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας·   
5 kai anthr�pos, hos an haps�tai t�s koit�s autou, plynei ta himatia autou  

And a man who ever should touch his bed, shall wash his garments,  

kai lousetai hydati kai akathartos estai he�s hesperas;   

and shall bathe in water, and shall be unclean until evening. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  EICBA  QAKI  AFD  EILR  AYI-XY@  ILKD-LR  AYIDE 6 

:AXRD-CR  @NHE  MINA  UGXE 

‡‹́…´„̧A “·Aµ�̧‹ ƒ́Fµ† ‡‹́�´” ƒ·�·‹-š¶�¼‚ ‹¹�¸Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ†¸‡ ‡ 
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:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Ş̌‡ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ 
6. w’hayosheb `al-hak’li ‘asher-yesheb `alayu hazab y’kabes b’gadayu  

w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:6 and the one sitting on the thing on which the man with the discharge has been sitting,  

shall wash his clothes and bathe in water and shall be unclean until evening.  
 

‹6› καὶ ὁ καθήµενος ἐπὶ τοῦ σκεύους, ἐφ’ ὃ ἐὰν καθίσῃ ὁ γονορρυής,  
πλυνεῖ τὰ ἱµάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας·   
6 kai ho kath�menos epi tou skeuous, ephí ho ean kathisÿ 

And the one sitting down upon the item, upon what ever should sit upon it 

ho gonorry�s, plynei ta himatia autou  

the one having a seminal emission, he shall wash his garments,  

kai lousetai hydati kai akathartos estai he�s hesperas;   

and shall bathe in water, and he shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

:AXRD-CR  @NHE  MINA  UGXE  EICBA  QAKI  AFD  XYAA  RBPDE 7 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Ş̌‡ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ ‡‹́…´„̧A “·Aµ�¸‹ ƒ́Fµ† šµā̧ƒ¹A µ”·„¾Mµ†¸‡ ˆ 
7. w’hanoge`a bib’sar hazab y’kabes b’gadayu w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:7 And the one touching the flesh with the discharge shall wash his clothes  

and bathe in water and shall be unclean until evening.  
 

‹7› καὶ ὁ ἁπτόµενος τοῦ χρωτὸς τοῦ γονορρυοῦς πλυνεῖ τὰ ἱµάτια  
καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας.   
7 kai ho haptomenos tou chr�tos tou gonorruous  

And the one touching the flesh of the one having a seminal emission,  

plynei ta himatia kai lousetai hydati kai akathartos estai he�s hesperas.   

he shall wash his garments, and shall bathe in water, and he shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

:AXRD-CR  @NHE  MINA  UGXE  EICBA  QAKE  XEDHA  AFD  WXI-IKE 8 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Ş̌‡ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ ‡‹́…´„̧A “¶A¹�¸‡ šŸ†´HµA ƒ́Fµ† ™¾š́‹-‹¹�¸‡ ‰ 

8. w’ki-yaroq hazab batahor w’kibes b’gadayu w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:8 Or if the one with the discharge spits on one who is clean, he too shall wash his clothes  

and bathe in water and shall be unclean until evening.  
 

‹8› ἐὰν δὲ προσσιελίσῃ ὁ γονορρυὴς ἐπὶ τὸν καθαρόν, πλυνεῖ τὰ ἱµάτια  
καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας.   
8 ean de prossielisÿ ho gonorry�s epi ton katharon,  

And if should salivate the one having a seminal emission upon one that is clean,  

plynei ta himatia kai lousetai hydati 

that person shall wash his garments, and shall bathe in water, 

kai akathartos estai he�s hesperas.  

and he shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

:@NHI  AFD  EILR  AKXI  XY@  AKXND-LKE 9 

:‚́÷¸Š¹‹ ƒ́Fµ† ‡‹́�´” ƒµJ̧š¹‹ š¶�¼‚ ƒ́J¸š¶Lµ†-�´�¸‡ Š 



 

               HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page              4 

9. w’kal-hamer’kab ‘asher yir’kab `alayu hazab yit’ma’. 
 

Lev15:9 Every saddle on which the one with the discharge rides becomes unclean.  
 

‹9› καὶ πᾶν ἐπίσαγµα ὄνου, ἐφ’ ὃ ἂν ἐπιβῇ ἐπ’ αὐτὸ ὁ γονορρυής, ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας.   
9 kai pan episagma onou, ephí ho an epibÿ epí auto  

And every saddle of the donkey upon which should mount upon it  

ho gonorry�s, akatharton estai he�s hesperas.   

the one having a seminal emission, it shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  AXRD-CR  @NHI  EIZGZ  DIDI  XY@  LKA  RBPD-LKE 10 

:AXRD-CR  @NHE  MINA  UGXE  EICBA  QAKI  MZE@  @YEPDE 

ƒ¶š́”´†-…µ” ‚́÷̧Š¹‹ ‡‹́U̧‰µœ †¶‹̧†¹‹ š¶�¼‚ �¾�̧A µ”·„¾Mµ†-�´�¸‡ ‹ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Ş̌‡ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ ‡‹́…´„̧A “·Aµ�¸‹ �´œŸ‚ ‚·āŸMµ†¸‡ 
10. w’kal-hanoge`a b’kol ‘asher yih’yeh thach’tayu yit’ma’ `ad-ha`areb  

w’hanose’ ‘otham y’kabes b’gadayu w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:10 Anyone touches anything which were under him shall be unclean until evening,  

and he who carries them shall wash his clothes and bathe in water and shall be unclean until evening.  
 

‹10› καὶ πᾶς ὁ ἁπτόµενος ὅσα ἐὰν ᾖ ὑποκάτω αὐτοῦ, ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας·   
καὶ ὁ αἴρων αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱµάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας.   
10 kai pas ho haptomenos hosa ean ÿ hypokat� autou,  

And every one that touching whatsoever might be underneath him,  

akathartos estai he�s hesperas; kai ho air�n auta plynei ta himatia autou 

he shall be unclean until evening.  And the one lifting them, he shall wash his garments, 

kai lousetai hydati kai akathartos estai he�s hesperas.   

and shall bathe in water, and shall be unclean until evening. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  MINA  SHY-@L  EICIE  AFD  EA-RBI  XY@  LKE 11 

:AXRD-CR  @NHE  MINA  UGXE  EICBA  QAKE 

�¹‹́LµA •µŠ́�-‚¾� ‡‹́…´‹̧‡ ƒ́Fµ† ŸA-”µB¹‹ š¶�¼‚ �¾�̧‡ ‚‹ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Ş̌‡ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ ‡‹́…´„̧A “¶A¹�¸‡ 
11. w’kol ‘asher yiga`-bo hazab w’yadayu lo’-shataph bamayim  

w’kibes b’gadayu w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:11 And everyone whom the one with the discharge should touch on him without having rinsed  

his hands in water shall wash his clothes and bathe in water and shall be unclean until evening.  
 

‹11› καὶ ὅσων ἐὰν ἅψηται ὁ γονορρυὴς καὶ τὰς χεῖρας οὐ νένιπται, πλυνεῖ τὰ ἱµάτια  
καὶ λούσεται τὸ σῶµα ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας.   
11 kai hos�n ean haps�tai ho gonorry�s  

And as many as should touch the one having a seminal emission,  

kai tas cheiras ou neniptai, plynei ta himatia 

and his hands have not been washed in water, he shall wash his garments, 

kai lousetai to s�ma hydati kai akathartos estai he�s hesperas.   

and shall bathe his body in water, and he shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 
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:MINA  SHYI  UR-ILK-LKE  XAYI  AFD  EA-RBI-XY@  YXG-ILKE 12 

:�¹‹́LµA •·Š́V¹‹ —·”-‹¹�¸J-�´�̧‡ š·ƒ́V¹‹ ƒ́Fµ† ŸA-”µB¹‹-š¶�¼‚ ā¶š¶‰-‹¹�¸�E ƒ‹ 

12. uk’li-cheres ‘asher-yiga`-bo hazab yishaber w’kal-k’li-`ets yishateph bamayim. 
 

Lev15:12 And an earthenware vessel which the one with the discharge touches on him  

shall be broken, and every wooden vessel shall be rinsed in water.  
 

‹12› καὶ σκεῦος ὀστράκινον, οὗ ἂν ἅψηται ὁ γονορρυής, συντριβήσεται·   
καὶ σκεῦος ξύλινον νιφήσεται ὕδατι καὶ καθαρὸν ἔσται.  --  
12 kai skeuos ostrakinon, hou an haps�tai  

And item an earthenware of which ever should have touched 

ho gonorry�s, syntrib�setai;   

the one having a seminal emission, it shall be broken.  

kai skeuos xylinon niph�setai hydati kai katharon estai.  --  

And every item wooden shall be washed in water, and it shall be clean.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  EZXDHL  MINI  ZRAY  EL  XTQE  EAEFN  AFD  XDHI-IKE 13 

:XDHE  MIIG  MINA  EXYA  UGXE  EICBA  QAKE 

 Ÿœ́š»†´Ş̌� �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� Ÿ� šµ–́“¸‡ ŸƒŸF¹÷ ƒ́Fµ† šµ†¸Š¹‹-‹¹�̧‡ „‹ 

:š·†´Ş̌‡ �‹¹Iµ‰ �¹‹µ÷¸A Ÿš́ā̧A —µ‰´ş̌‡ ‡‹́…´„̧A “¶A¹�̧‡ 
13. w’ki-yit’har hazab mizobo w’saphar lo shib’`ath yamim l’taharatho  

w’kibes b’gadayu w’rachats b’saro b’mayim chayim w’taher. 
 

Lev15:13 Now when the one with the discharge is clean from his discharge,  

then he shall count off for himself seven days for his cleaning;  

he shall then wash his clothes and bathe his flesh in live water and he shall be clean.  
 

‹13› ἐὰν δὲ καθαρισθῇ ὁ γονορρυὴς ἐκ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ, καὶ ἐξαριθµήσεται αὐτῷ ἑπτὰ ἡµέρας  
εἰς τὸν καθαρισµὸν καὶ πλυνεῖ τὰ ἱµάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται τὸ σῶµα ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται.   
13 ean de katharisthÿ ho gonorry�s ek t�s hryse�s autou,  

And if should be cleansed the one having a seminal emission from his flow,  

kai exarithm�setai autŸ hepta h�meras eis ton katharismon 

then he shall count out to himself seven days for his cleansing; 

kai plynei ta himatia autou kai lousetai to s�ma hydati kai katharos estai.   

and he shall wash his garments, and shall bathe his body in water, and he shall be clean.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

DPEI  IPA  IPY  E@  MIXZ  IZY  EL-GWI  IPINYD  MEIAE 14 

:ODKD-L@  MPZPE  CREN  LD@  GZT-L@  DEDI  IPTL  @AE 

†´’Ÿ‹ ‹·’̧A ‹·’̧� Ÿ‚ �‹¹š¾œ ‹·U̧� Ÿ�-‰µR¹‹ ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµƒE …‹ 

:‘·†¾Jµ†-�¶‚ �´’́œ̧’E …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ †´E†´‹ ‹·’̧–¹� ‚́ƒE 
14. ubayom hash’mini yiqach-lo sh’tey thorim ‘o sh’ney b’ney yonah  

uba’ liph’ney Yahúwah ‘el-pethach ‘ohel mo`ed un’thanam ‘el-hakohen. 
 

Lev15:14 Then on the eighth day he shall take for himself two turtledoves or two young pigeons,  

and come before JWJY to the doorway of the tent of appointment and give them to the priest;  
 

‹14› καὶ τῇ ἡµέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λήµψεται ἑαυτῷ δύο τρυγόνας ἢ δύο νεοσσοὺς περιστερῶν  
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καὶ οἴσει αὐτὰ ἔναντι κυρίου ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ µαρτυρίου καὶ δώσει αὐτὰ τῷ ἱερεῖ·   
14 kai tÿ h�mera� tÿ ogdoÿ l�mpsetai heautŸ duo trygonas � duo neossous perister�n  

And on the day eighth he shall take to himself two turtle-doves, or two young pigeons,  

kai oisei auta enanti kyriou epi tas thyras t�s sk�n�s tou martyriou  

and he shall bring them before YHWH, to the doors of the tent of the testimony,  

kai d�sei auta tŸ hierei;   

and he shall give them to the priest.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  DLR  CG@DE  Z@HG  CG@  ODKD  MZ@  DYRE 15 

:EAEFN  DEDI  IPTL  ODKD  EILR  XTKE 

†´�¾” …´‰¶‚́†¸‡ œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ ‘·†¾Jµ† �´œ¾‚ †´ā́”¸‡ ‡Š 

“ :ŸƒŸF¹÷ †´E†´‹ ‹·’̧–¹� ‘·†¾Jµ† ‡‹́�´” š¶P¹�̧‡ 
15. w’`asah ‘otham hakohen ‘echad chata’th w’ha’echad `olah  

w’kiper `alayu hakohen liph’ney Yahúwah mizobo. 
 

Lev15:15 and the priest shall offer them, one for a sin offering and the other for a burnt offering.  

So the priest shall make atonement on his behalf before JWJY because of his discharge.  
 

‹15› καὶ ποιήσει αὐτὰ ὁ ἱερεύς, µίαν περὶ ἁµαρτίας καὶ µίαν εἰς ὁλοκαύτωµα,  
καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι κυρίου ἀπὸ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ.   
15 kai poi�sei auta ho hiereus, mian peri hamartias kai mian eis holokaut�ma,  

And shall offer them the priest – one for a sin offering, and one for a whole burnt-offering.  

kai exilasetai peri autou ho hiereus enanti kyriou apo t�s hryse�s autou.   

And shall atone for him the priest before YHWH for his flow. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  RXF-ZAKY  EPNN  @VZ-IK  YI@E 16 

:AXRD-CR  @NHE  EXYA-LK-Z@  MINA  UGXE 

”µš́ˆ-œµƒ̧�¹� EM¶L¹÷ ‚· ·̃œ-‹¹J �‹¹‚̧‡ ˆŠ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Ş̌‡ Ÿš́ā̧A-�´J-œ¶‚ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ 
16. w’ish ki-thetse’ mimenu shik’bath-zara`  

w’rachats bamayim ‘eth-kal-b’saro w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:16 And if any man’s seed of copulation goes out from him,   

he shall bathe all his flesh in water and shall be unclean until evening.  
 

‹16› Καὶ ἄνθρωπος, ᾧ ἐὰν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρµατος,  
καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν τὸ σῶµα αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας·   
16 Kai anthr�pos, hŸ ean exelthÿ ex autou koit� spermatos,  

And a man who should come forth from his marriage-bed of issuing semen, 

kai lousetai hydati pan to s�ma autou kai akathartos estai he�s hesperas;   

shall bathe in water all his body, and he shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  RXF-ZAKY  EILR  DIDI-XY@  XER-LKE  CBA-LKE 17 

:AXRD-CR  @NHE  MINA  QAKE 

”µš́ˆ-œµƒ̧�¹� ‡‹́�´” †¶‹̧†¹‹-š¶�¼‚ šŸ”-�´�̧‡ …¶„¶A-�´�̧‡ ˆ‹ 
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– :ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷´Ş̌‡ �¹‹µLµA “µAº�̧‡ 
17. w’kal-beged w’kal-`or ‘asher-yih’yeh `alayu shik’bath-zara`  

w’kubas bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:17 As for any garment or any skin on which the seed of copulation shall be on it,   

it shall be washed with water and it shall be unclean until evening.  
 

‹17› καὶ πᾶν ἱµάτιον καὶ πᾶν δέρµα, ἐφ’ ὃ ἐὰν ᾖ ἐπ’ αὐτὸ κοίτη σπέρµατος,  
καὶ πλυθήσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας.   
17 kai pan himation kai pan derma, ephí ho ean ÿ epí auto  

 And every garment, and every skin, upon which ever might be upon it 

koit� spermatos, kai plyth�setai hydati 

          of the marriage-bed of semen, that it shall be washed in water, 

kai akatharton estai he�s hesperas.   

           and shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

:AXRD-CR  E@NHE  MINA  EVGXE  RXF-ZAKY  DZ@  YI@  AKYI  XY@  DY@E 18 

 �¹‹µLµƒ E ¼̃‰´ş̌‡ ”µš́ˆ-œµƒ̧�¹� D´œ¾‚ �‹¹‚ ƒµJ̧�¹‹ š¶�¼‚ †´V¹‚̧‡ ‰‹ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” E‚̧÷́Ş̌‡ 
18. w’ishah ‘asher yish’kab ‘ish ‘othah shik’bath-zara` w’rachatsu bamayim w’tam’u `ad-ha`areb. 
 

Lev15:18 A woman with whom a man lies with her with a seed of copulation,  

they shall both bathe in water and they shall be unclean until evening.  
 

‹18› καὶ γυνή, ἐὰν κοιµηθῇ ἀνὴρ µετ’ αὐτῆς κοίτην σπέρµατος,  
καὶ λούσονται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτοι ἔσονται ἕως ἑσπέρας.   
18 kai gyn�, ean koim�thÿ an�r metí aut�s koit�n spermatos,  

And a wife, if should have gone to bed a husband with her in a marriage-bed of semen,  

kai lousontai hydati kai akathartoi esontai he�s hesperas.   

that they shall bathe in water, and they shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  ZRAY  DXYAA  DAF  DIDI  MC  DAF  DIDZ-IK  DY@E 19 

:AXRD-CR  @NHI  DA  RBPD-LKE  DZCPA  DIDZ  MINI 

 œµ”¸ƒ¹� D´š́ā̧ƒ¹A D´ƒ¾ˆ †¶‹̧†¹‹ �´C †´ƒ́ˆ †¶‹̧†¹œ-‹¹J †´V¹‚̧‡ Š‹ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚́÷̧Š¹‹ D´A µ”·„¾Mµ†-�´�̧‡ D´œ́C¹’̧ƒ †¶‹̧†¹U �‹¹÷́‹ 
19. w’ishah ki-thih’yeh zabah dam yih’yeh zobah bib’sarah  

shib’`ath yamim tih’yeh b’nidathah w’kal-hanoge`a bah yit’ma’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:19 When a woman has a discharge, if her discharge in her flesh is blood, she shall be  

in her menstrual impurity for seven days; and anyone touching her shall be unclean until evening.  
 

‹19› Καὶ γυνή, ἥτις ἐὰν ᾖ ῥέουσα αἵµατι, ἔσται ἡ ῥύσις αὐτῆς ἐν τῷ σώµατι αὐτῆς, ἑπτὰ ἡµέρας 
ἔσται ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς·  πᾶς ὁ ἁπτόµενος αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, 
19 Kai gyn�, h�tis ean ÿ hreousa haimati,  

And a woman whoever might be flowing blood, 

estai h� hrysis aut�s en tŸ s�mati aut�s, hepta h�meras estai en tÿ aphedrŸ aut�s;   

when shall be flow her in her body, seven days she shall be in her menstruation; 



 

               HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page              8

pas ho haptomenos aut�s akathartos estai he�s hesperas,  

every one touching her shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

:@NHI  EILR  AYZ-XY@  LKE  @NHI  DZCPA  EILR  AKYZ  XY@  LKE 20 

:‚́÷¸Š¹‹ ‡‹́�´” ƒ·�·U-š¶�¼‚ �¾�̧‡ ‚́÷¸Š¹‹ D´œ́C¹’̧A ‡‹́�´” ƒµJ̧�¹U š¶�¼‚ �¾�̧‡ � 

20. w’kol ‘asher tish’kab `alayu b’nidathah yit’ma’ w’kol ‘asher-tesheb `alayu yit’ma’. 
 

Lev15:20 Everything also on which she lies on it during her menstrual impurity shall be unclean,  

and everything on which she sits on it shall be unclean.  
 

‹20› καὶ πᾶν, ἐφ’ ὃ ἂν κοιτάζηται ἐπ’ αὐτὸ ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς, ἀκάθαρτον ἔσται,  
καὶ πᾶν, ἐφ’ ὃ ἂν ἐπικαθίσῃ ἐπ’ αὐτό, ἀκάθαρτον ἔσται.   
20 kai pan, ephí ho an koitaz�tai epí auto  

And everything upon what ever she should lay herself upon it,  

en tÿ aphedrŸ aut�s, akatharton estai,  

in her menstruation, it shall be unclean;  

kai pan, ephí ho an epikathisÿ epí auto, akatharton estai.   

and everything upon what ever she should sit herself upon it, it shall be unclean. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

:AXRD-CR  @NHE  MINA  UGXE  EICBA  QAKI  DAKYNA  RBPD-LKE 21 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Ş̌‡ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ ‡‹́…´„̧A “·Aµ�¸‹ D´ƒ́J̧�¹÷¸A µ”·„¾Mµ†-�´�̧‡ ‚� 

21. w’kal-hanoge`a b’mish’kabah y’kabes b’gadayu w’rachats bamayim w’tame’`ad-ha`areb. 
 

Lev15:21 Anyone who touches her bed shall wash his clothes and bathe in water  

and he shall be unclean until evening.  
 

‹21› καὶ πᾶς, ὃς ἐὰν ἅψηται τῆς κοίτης αὐτῆς, πλυνεῖ τὰ ἱµάτια αὐτοῦ  
καὶ λούσεται τὸ σῶµα αὐτοῦ ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας.   
21 kai pas, hos ean haps�tai t�s koit�s aut�s, plynei ta himatia autou  

And all who ever should touch her bed, he shall wash his garments,  

kai lousetai to s�ma autou hydati kai akathartos estai he�s hesperas.   

and shall bathe his body in water, and shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  EICBA  QAKI  EILR  AYZ-XY@  ILK-LKA  RBPD-LKE 22 

:AXRD-CR  @NHE  MINA  UGXE 

 ‡‹́…´„̧A “·Aµ�̧‹ ‡‹́�´” ƒ·�·U-š¶�¼‚ ‹¹�¸J-�´�¸A µ”·„¾Mµ†-�´�¸‡ ƒ� 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Ş̌‡ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ 
22. w’kal-hanoge`a b’kal-k’li ‘asher-tesheb `alayu y’kabes b’gadayu  

w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:22 Anyone touches any thing on which she sits on it shall wash his clothes  

and bathe in water and shall be unclean until evening.  
 

‹22› καὶ πᾶς ὁ ἁπτόµενος παντὸς σκεύους, οὗ ἐὰν καθίσῃ ἐπ’ αὐτό, πλυνεῖ τὰ ἱµάτια αὐτοῦ  
καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας.   
22 kai pas ho haptomenos pantos skeuous, hou ean kathisÿ epí auto,  

And every one touching any item upon which ever she should sit upon it,  
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plynei ta himatia autou kai lousetai hydati kai akathartos estai he�s hesperas.   

he shall wash his garments, and shall bathe in water, and shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

EILR-ZAYI  @ED-XY@  ILKD-LR  E@  @ED  AKYND-LR  M@E 23 

:AXRD-CR  @NHI  EA-ERBPA   

‡‹́�´”-œ¶ƒ¶�¾‹ ‚‡¹†-š¶�¼‚ ‹¹�¸Jµ†-�µ” Ÿ‚ ‚E† ƒ́J̧�¹Lµ†-�µ” �¹‚̧‡ „� 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚́÷̧Š¹‹ Ÿƒ-Ÿ”̧„́’̧A  
23. w’im `al-hamish’kab hu’ ‘o `al-hak’li ‘asher-hiw’ yoshebeth-`alayu  

b’nag’`o-bo yit’ma’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:23 Whether it be on the bed or on the thing on which she is sitting on it,  

when he touches it, he shall be unclean until evening.  
 

‹23› ἐὰν δὲ ἐν τῇ κοίτῃ αὐτῆς οὔσης ἢ ἐπὶ τοῦ σκεύους, οὗ ἐὰν καθίσῃ ἐπ’ αὐτῷ,  
ἐν τῷ ἅπτεσθαι αὐτὸν αὐτῆς, ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας.   
23 ean de en tÿ koitÿ aut�s ous�s � epi tou skeuous, hou ean kathisÿ epí autŸ,  

And if in her bed being, or upon the item of which ever she should sit upon it,  

en tŸ haptesthai auton aut�s, akathartos estai he�s hesperas.   

in its touching her, it shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  EILR  DZCP  IDZE  DZ@  YI@  AKYI  AKY  M@E 24 

:@NHI  EILR  AKYI-XY@  AKYND-LKE  MINI  ZRAY  @NHE 

‡‹́�´” D´œ́C¹’ ‹¹†¸œE D´œ¾‚ �‹¹‚ ƒµJ¸�¹‹ ƒ¾�́� �¹‚̧‡ …� 

– :‚́÷¸Š¹‹ ‡‹́�´” ƒµJ̧�¹‹-š¶�¼‚ ƒ́J¸�¹Lµ†-�´�̧‡ �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ‚·÷´Ş̌‡ 
24. w’im shakob yish’kab ‘ish ‘othah uth’hi nidathah `alayu  

w’tame’ shib’`ath yamim w’kal-hamish’kab ‘asher-yish’kab `alayu yit’ma’. 
 

Lev15:24 If a man actually lies with her so that her menstrual impurity shall be on him,  

he shall be unclean seven days, and every bed on which he lies with her, shall be unclean.  
 

‹24› ἐὰν δὲ κοίτῃ τις κοιµηθῇ µετ’ αὐτῆς καὶ γένηται ἡ ἀκαθαρσία αὐτῆς ἐπ’ αὐτῷ,  
καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡµέρας, καὶ πᾶσα κοίτη, ἐφ’ ᾗ ἂν κοιµηθῇ ἐπ’ αὐτῆς, ἀκάθαρτος ἔσται.   
24 ean de koitÿ tis koim�thÿ metí aut�s  

 And if in her bed should bed down any one with her, 

kai gen�tai h� akatharsia aut�s epí autŸ, kai akathartos estai hepta h�meras, 

and should be her uncleanness upon him, he shall be unclean seven days.   

kai pasa koit�, ephí hÿ an koim�thÿ epí aut�s, akathartos estai.   

And every bed upon which ever he should go to bed upon it, it shall be unclean.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

E@  DZCP-ZR  @LA  MIAX  MINI  DNC  AEF  AEFI-IK  DY@E 25 

:@ED  D@NH  DIDZ  DZCP  INIK  DZ@NH  AEF  INI-LK  DZCP-LR  AEFZ-IK   

Ÿ‚ D´œ́C¹’-œ¶” ‚¾�¸A �‹¹Aµš �‹¹÷´‹ D´÷´C ƒŸˆ ƒEˆ´‹-‹¹J †´V¹‚̧‡ †� 

:‚‡¹† †´‚·÷̧Š †¶‹̧†¹U D´œ́C¹’ ‹·÷‹¹J D´œ́‚̧÷ºŠ ƒŸˆ ‹·÷̧‹-�´J D´œ́C¹’-�µ” ƒEˆ´œ-‹¹� 
25. w’ishah ki-yazub zob damah yamim rabbim b’lo’ `eth-nidathah ‘o ki-thazub `al-nidathah  

kal-y’mey zob tum’athah kimey nidathah tih’yeh t’me’ah hiw’. 
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Lev15:25 Now if a woman has a discharge of her blood many days, not at the period of  

her menstrual impurity, or if she has a discharge beyond the period of her menstrual impurity,  

all the days of her impure discharge as in the days of her menstrual impurity; she is unclean.  
 

‹25› Καὶ γυνή, ἐὰν ῥέῃ ῥύσει αἵµατος ἡµέρας πλείους οὐκ ἐν καιρῷ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς,  
ἐὰν καὶ ῥέῃ µετὰ τὴν ἄφεδρον αὐτῆς,  
πᾶσαι αἱ ἡµέραι ῥύσεως ἀκαθαρσίας αὐτῆς καθάπερ αἱ ἡµέραι τῆς ἀφέδρου, ἀκάθαρτος ἔσται.   
25 Kai gyn�, ean hreÿ hrysei haimatos h�meras pleious  

 And a woman if she should flow a flow of blood days many, 

ouk en kairŸ t�s aphedrou aut�s, ean kai hreÿ meta t�n aphedron aut�s, 

not in the time of her menstruation; if also it should flow after her menstruation, 

pasai hai h�merai hryse�s akatharsias aut�s  

 all the days of the flow of her uncleanness shall be 

kathaper hai h�merai t�s aphedrou, akathartos estai.   

just as the days of her menstruation – she shall be unclean. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

DZCP  AKYNK  DAEF  INI-LK  EILR  AKYZ-XY@  AKYND-LK 26 

:DZCP  Z@NHK  DIDI  @NH  EILR  AYZ  XY@  ILKD-LKE  DL-DIDI   

D´œ́C¹’ ƒµJ¸�¹÷̧J D´ƒŸˆ ‹·÷̧‹-�´J ‡‹́�´” ƒµJ¸�¹U-š¶�¼‚ ƒ́J̧�¹Lµ†-�´J ‡� 

:D´œ́C¹’ œµ‚̧÷ºŞ̌J †¶‹̧†¹‹ ‚·÷´Š ‡‹́�´” ƒ·�·U š¶�¼‚ ‹¹�¸Jµ†-�´�̧‡ D´K-†¶‹̧†¹‹  
26. kal-hamish’kab ‘asher-tish’kab `alayu kal-y’mey zobah k’mish’kab nidathah yih’yeh-lah  

w’kal-hak’li ‘asher tesheb `alayu tame’ yih’yeh k’tum’ath nidathah. 
 

Lev15:26 Any bed on which she lies on it all the days of her discharge shall be to her  

like the bed of her menstrual impurity; and every thing on which she sits on it shall be unclean,  

like the uncleanness of her menstrual impurity.  
 

‹26› καὶ πᾶσαν κοίτην, ἐφ’ ἣν ἂν κοιµηθῇ ἐπ’ αὐτῆς πάσας τὰς ἡµέρας τῆς ῥύσεως,  
κατὰ τὴν κοίτην τῆς ἀφέδρου ἔσται αὐτῇ,  
καὶ πᾶν σκεῦος, ἐφ’ ὃ ἐὰν καθίσῃ ἐπ’ αὐτό, ἀκάθαρτον ἔσται κατὰ τὴν ἀκαθαρσίαν τῆς ἀφέδρου.   
26 kai pasan koit�n, ephí h�n an koim�thÿ epí aut�s pasas tas h�meras t�s hryse�s,  

And every bed upon of which ever she should go to bed upon it all the days of her flow,  

kata t�n koit�n t�s aphedrou estai autÿ,  

as the bed of her menstruation it shall be to her.  

kai pan skeuos, ephí ho ean kathisÿ epí auto, akatharton estai  

And every item upon which ever she should sit upon it, it shall be unclean,  

kata t�n akatharsian t�s aphedrou.   

according to the uncleanness of her menstruation.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

:AXRD-CR  @NHE  MINA  UGXE  EICBA  QAKE  @NHI  MA  RBEPD-LKE 27 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Ş̌‡ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ ‡‹́…´„̧A “¶A¹�¸‡ ‚́÷̧Š¹‹ �´A µ”·„ŸMµ†-�´�¸‡ ˆ� 

27. w’kal-hanoge`a bam yit’ma’ w’kibes b’gadayu w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:27 And whoever touches them shall be unclean and shall wash his clothes  

and bathe in water and shall be unclean until evening.  
 

‹27› πᾶς ὁ ἁπτόµενος αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται καὶ πλυνεῖ τὰ ἱµάτια  
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καὶ λούσεται τὸ σῶµα ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας.   
27 pas ho haptomenos aut�s akathartos estai kai plynei ta himatia  

And every man touching her, he shall be unclean, and shall wash his garments,  

kai lousetai to s�ma hydati kai akathartos estai he�s hesperas.   

and he shall bathe the flesh in water, and he shall be unclean until evening.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

:XDHZ  XG@E  MINI  ZRAY  DL  DXTQE  DAEFN  DXDH-M@E 28 

:š́†¸Š¹U šµ‰µ‚̧‡ �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� D´K †´ş̌–́“¸‡ D´ƒŸF¹÷ †´š¼†´Š-�¹‚̧‡ ‰� 

28. w’im-taharah mizobah w’saph’rah lah shib’`ath yamim w’achar tit’har. 
 

Lev15:28 When she is clean from her discharge, she shall count off for herself seven days;  

and afterward she shall be clean.  
 

‹28› ἐὰν δὲ καθαρισθῇ ἀπὸ τῆς ῥύσεως, καὶ ἐξαριθµήσεται αὐτῇ ἑπτὰ ἡµέρας  
καὶ µετὰ ταῦτα καθαρισθήσεται.   
28 ean de katharisthÿ apo t�s hryse�s, kai exarithm�setai autÿ hepta h�meras  

But if she should be cleansed from her flow, then she shall count out to herself seven days,  

kai meta tauta katharisth�setai.   

and after this she shall be cleansed.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  DPEI  IPA  IPY  E@  MIXZ  IZY  DL-GWZ  IPINYD  MEIAE 29 

:CREN  LD@  GZT-L@  ODKD-L@  MZE@  D@IADE 

†´’Ÿ‹ ‹·’̧A ‹·’̧� Ÿ‚ �‹¹š¾œ ‹·U̧� D´�-‰µR¹U ‹¹’‹¹÷¸Vµ† �ŸIµƒE Š� 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ �´œŸ‚ †´‚‹¹ƒ·†¸‡ 
29. ubayom hash’mini tiqach-lah sh’tey thorim ‘o sh’ney b’ney yonah  

w’hebi’ah ‘otham ‘el-hakohen ‘el-pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Lev15:29 Then on the eighth day she shall take for herself two turtledoves or two young pigeons  

and bring them in to the priest, to the doorway of the tent of appointment.  
 

‹29› καὶ τῇ ἡµέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λήµψεται αὐτῇ δύο τρυγόνας ἢ δύο νεοσσοὺς περιστερῶν  
καὶ οἴσει αὐτὰ πρὸς τὸν ἱερέα ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ µαρτυρίου, 
29 kai tÿ h�mera� tÿ ogdoÿ l�mpsetai autÿ duo trygonas � duo neossous perister�n  

And the day eighth she shall take for herself two turtle-doves, or two young pigeons,  

kai oisei auta pros ton hierea epi t�n thyran t�s sk�n�s tou martyriou,  

and she shall bring them to the priest to the door of the tent of the testimony.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  DLR  CG@D-Z@E  Z@HG  CG@D-Z@  ODKD  DYRE 30 

:DZ@NH  AEFN  DEDI  IPTL  ODKD  DILR  XTKE 

†´�¾” …´‰¶‚́†-œ¶‚̧‡ œ‚́Hµ‰ …´‰¶‚́†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †´ā́”̧‡ � 

:D´œ́‚̧÷ºŠ ƒŸF¹÷ †´E†´‹ ‹·’̧–¹� ‘·†¾Jµ† ́†‹¶�´” š¶P¹�̧‡ 
30. w’`asah hakohen ‘eth-ha’echad chata’th w’eth-ha’echad `olah  

w’kiper `aleyah hakohen liph’ney Yahúwah mizob tum’athah. 
 

Lev15:30 The priest shall offer the one for a sin offering and the other for a burnt offering.   

So the priest shall make atonement on her behalf before JWJY because of her impure discharge.  
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‹30› καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὴν µίαν περὶ ἁµαρτίας καὶ τὴν µίαν εἰς ὁλοκαύτωµα,  
καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεὺς ἔναντι κυρίου ἀπὸ ῥύσεως ἀκαθαρσίας αὐτῆς.   
30 kai poi�sei ho hiereus t�n mian peri hamartias kai t�n mian eis holokaut�ma,  

And shall offer the priest the one for a sin offering, and the one for a whole burnt-offering.  

kai exilasetai peri aut�s ho hiereus enanti kyriou apo hryse�s akatharsias aut�s.   

And shall atone for her the priest before YHWH of the flow of her uncleanness. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  MZ@NHN  L@XYI-IPA-Z@  MZXFDE 31 

:MKEZA  XY@  IPKYN-Z@  M@NHA  MZ@NHA  EZNI  @LE 

�´œ́‚̧÷ºH¹÷ �·‚́ş̌ā¹‹-‹·’̧A-œ¶‚ �¶U̧šµF¹†¸‡ ‚� 

:�´�Ÿœ̧A š¶�¼‚ ‹¹’́J̧�¹÷-œ¶‚ �´‚̧LµŞ̌A �´œ́‚̧÷ºŞ̌A Eœº÷´‹ ‚¾�¸‡ 
31. w’hizar’tem ‘eth-b’ney-Yis’ra’El mitum’atham  

w’lo’ yamuthu b’tum’atham b’tam’am ‘eth-mish’kani ‘asher b’thokam. 
 

Lev15:31 Thus you shall keep the sons of Yisra’El separated from their uncleanness,  

so that they shall not die in their uncleanness by their defiling My tabernacle that is among them. 
 

‹31› Καὶ εὐλαβεῖς ποιήσετε τοὺς υἱοὺς Ισραηλ ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν αὐτῶν, καὶ οὐκ ἀποθανοῦνται 
διὰ τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτῶν ἐν τῷ µιαίνειν αὐτοὺς τὴν σκηνήν µου τὴν ἐν αὐτοῖς.  --  
31 Kai eulabeis poi�sete tous huious Isra�l apo t�n akatharsi�n aut�n,  

And be reverent you shall make the sons of Israel because of their uncleannesses.  

kai ouk apothanountai dia t�n akatharsian aut�n  

 And they shall not die on account of their uncleanness, 

en tŸ miainein autous t�n sk�n�n mou t�n en autois.  --  

in their defiling my tent, the one among them.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

:DA-D@NHL  RXF-ZAKY  EPNN  @VZ  XY@E  AFD  ZXEZ  Z@F 32 

:D´ƒ-†´‚̧÷́Ş̌� ”µš¶ˆ-œµƒ̧�¹� EM¶L¹÷ ‚· ·̃U š¶�¼‚µ‡ ƒ́Fµ† œµšŸU œ‚¾ˆ ƒ� 

32. zo’th torath hazab wa’asher tetse’ mimenu shik’bath-zera` l’tam’ah-bah. 
 

Lev15:32 This is the law of the one with a discharge  

and of him from whom the seed of copulation flows out for uncleanness by it,  
 

‹32› οὗτος ὁ νόµος τοῦ γονορρυοῦς  
καὶ ἐάν τινι ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρµατος ὥστε µιανθῆναι ἐν αὐτῇ 

32 houtos ho nomos tou gonorruous  

This is the law of the one having a seminal emission.  

kai ean tini exelthÿ ex autou koit� spermatos h�ste mianth�nai en autÿ 

Even if one should come forth from his marriage-bed of semen, so as to be defiled by it,  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  DAWPLE  XKFL  EAEF-Z@  AFDE  DZCPA  DECDE 33 

:D@NH-MR  AKYI  XY@  YI@LE 

†´ƒ·™̧Mµ�¸‡ š́�́Fµ� ŸƒŸˆ-œ¶‚ ƒ́Fµ†¸‡ D´œ́C¹’̧A †´‡́Cµ†¸‡ „� 

– :†´‚·÷¸Š-�¹” ƒµJ̧�¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧�E 
33. w’hadawah b’nidathah w’hazab ‘eth-zobo lazakar w’lan’qebah  

ul’ish ‘asher yish’kab `im-t’me’ah. 
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Lev15:33 and for the woman who is ill because of menstrual impurity, and  

for the one who has a discharge, whether a male or a female, or a man who lies with an unclean woman.  
 

‹33› καὶ τῇ αἱµορροούσῃ ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς καὶ ὁ γονορρυὴς ἐν τῇ ῥύσει αὐτοῦ,  
τῷ ἄρσενι ἢ τῇ θηλείᾳ, καὶ τῷ ἀνδρί, ὃς ἂν κοιµηθῇ µετὰ ἀποκαθηµένης.    

33 kai tÿ haimorroousÿ en tÿ aphedrŸ aut�s  

and the one hemorrhaging in her menstruation,  

kai ho gonorry�s en tÿ hrysei autou, tŸ arseni � tÿ th�leia�,  

and the one having a seminal emission in his flow to the male or the female,  

kai tŸ andri, hos an koim�thÿ meta apokath�men�s.   

and to the husband if he should go to bed with one sitting apart. 
 


